سونيا ناصيف – سيرة مهنية
العنوان: 1918 W. Cermak Rd, # 2 ( Chicago, IL 60608 USA
هاتف: FAX (773) 940-0123  - خليوي: (847) 644-5063    
شهادات
· "... إن مستوى الذكاء الذي تتمتع به [الآنسة ناصيف]، وإدراكها لأهمية تقديم الجودة العالية في الموعد المحدد، وحرصها على أداء الواجب، وقدراتها العامة في مجال الدراسة والبحث المركّز ..."
د. توماس كوتشمان، بروفسور كرسي في الاتصالات (UIC)
· "... تسخر سونيا معارفها في تلقي المعلومة وإيصالها، شفاهة وكتابة، ولديها قدرة متميزة في استخدام مهارات الاتصال لتغيير السلوك ..."
د. شفيق صلاح، ممثل بالإنابة، اليونيسيف (UNICEF)
· "... والأهم من كل ما سبق، تمتلك سونيا مقدرة فريدة على إلهام وتحفيز من حولها ... إنها ركيزة أساسية في فريق عملنا ..."
مها جراد، المدير التنفيذي لشبكة العمل العربي-الأمريكي
· "... سونيا .. تزدهر بالمعرفة، وتستطيع نقل حماسها ومعارفها لطلابها بطريقة واضحة ومفهومة ..."
المحامية أورا شوب، العيادة القانونية في جامعة نورث ويسترن
· "... لقد أثبتت أنها كادر نشيط جداً ومتعدد المواهب، ولديها قدرات ممتازة في مجال الكتابة. ونظراً لاهتمامها الشديد بالقضايا الاجتماعية، فقد جاء أداؤها متفوقاً في هذا المضمار ..."
كيوا لوين هلا، الممثل المقيم لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي في سوريا 
· "... أنا أعتبر [الآنسة ناصيف] مرشدة محببة ومؤهلة في مجال التعليم، وملتزمة بالتميّز والخدمة الجيدة ..."
د. جانيت فريدريكس، أستاذة ورئيسة قسم القيادة التعليمية (NEIU)
أعمال تطوعية
· متطوعة كمترجمة فورية في الأولمبياد الخاصة في دبلن، ايرلندا في حزيران 2003.
· 2002 حتى الآن: مدربة ومستشارة ثقافية لدى مركز "Apna Ghar" لحماية النساء والأطفال من العنف المنزلي، في شيكاغو.
الخبرات المهنية
· خبرة أكثر من 10 سنوات في مجال الترجمة (الكتابية والفورية)، والتدريس والتدريب.
· خبرة دولية واسعة.
· مهارات ممتازة على الكمبيوتر.
المستوى التعليمي
· 1998: ماجستير في التعليم وإدارة الجامعات، من جامعة نورث ويسترن الينوى (NEIU)، شيكاغو.

· 1985: ليسانس في الاتصالات والمسرح،  من جامعة الينوى (UIC)، شيكاغو.

· 1980-1982: كلية Wright College، شيكاغو
· قائمة المتفوقين من 1980 وحتى 1982
· جمعية فاي ثيتا كابا/عضو عام 1981، فرع ثيتا أوميغا
· عضو جمعية الطلبة المتميزين الدولية
المؤهلات والاتحادات المهنية
· ترجمان محلف (من العربية إلى الإنكليزية) لدى اتحاد المترجمين الأمريكيين (ATA)
· ترجمان فوري محلف (من العربية إلى الإنكليزية وبالعكس) لدى نقابة المترجمين (TTIG)
· مترجمة معتمدة من قبل المحكمة الفيدرالية في المقاطعة الشمالية في الينوى
· مترجمة المحكمة المقاطعة الرسمية في ولاية الينوى
· دورة تدريبية في الترجمة الطبية المحلفة
· معتمدة كمدرس ثنائي اللغة في ولاية الينوى (النموذج 29/عربي)
· شهادة دائرة رعاية الطفولة من ولاية الينوى، تدريب الأسر البديلة 
· شهادة تدريب في الدفاع عن ضحايا العنف المنزلي
· مجازة في قانون العناية بالطفل (CCA) من ولاية الينوى
· مجازة في بروتوكول التقييم السريع للأخطار المحيقة بالطفل (CERAP) من ولاية الينوى
· عضو في اتحاد "مدرّسو الإنكليزية للناطقين باللغات الأخرى في الينوى" (TESOL.BE)
· عضو في اتحاد المترجمين في منطقة شيكاغو (CHICATA)
· عضو في اتحاد المترجمين الأمريكيين (ATA)
· عضو في نقابة المترجمين (TTIG)
· عضو في الاتحاد الوطني للمترجمين القضائيين (NAJIT)
· خريجة/عضو المنظمة الدولية للطلبة المتفوقين – فرع شيكاغو
السيرة الوظيفية
· 2000 حتى الآن: 
مترجمة فورية لدى وزارة الخارجية الأمريكية
· 2004: 

مديرة وكبيرة مدربي "مشروع تمكين المرأة المهاجرة"، مركز هامدارد للخدمات
            

الصحية والإنسانية ومكتب عمدة شيكاغو
· 2003 حتى الآن: مترجمة فورية في محاكم المهاجرين التابعة لوزارة العدل الأمريكية (BGS) في شيكاغو
· 2000 حتى الآن: مترجمة قضائية محلفة في المحاكم الفيدرالية في المقاطعة الشمالية من ولاية الينوى
· 1999-2002: 
مدرسة ESL كلية ترايتون، River Grove, IL
· 1999-2001: 
مستشارة لغوية وثقافية لدى "شبكة العمل العربية-الأمريكية" في شيكاغو
· 1999 حتى الآن: مترجمة قضائية في المحاكم الجوالة في ولاية الينوى
· 1997-1999: 
مترجمة قانونية (عادي/فوري) في مؤسسة Inlingua International، في شيكاغو
· 1997-1999: 
مترجمة طبية لدى "خدمات شيكاغو للترجمة الصحية"، في شيكاغو
· 1997-1999: 
مدرسة ESL في "مدرسة بيربانك العامة"، في بيربانك
· 1996: 

مدرسة لغة عربية في كلية ريتشارد دالي المحلية، في شيكاغو
· 1996-1997: 
مستشارة لغوية وثقافية لدى Prudential Relocation Services، في وودفيلد
· 1994: 

مستشارة برامج لدى برنامج الأمم المتحدة الإنمائي UNDP في سورية
· 1992-1993: 
مستشارة مشاريع لدى برنامج الأمم المتحدة الإنمائي UNDP في سورية
· 1990-1991: 
مترجمة (عادي وفوري) لدى صندوق الأمم المتحدة للطفولة في سورية
جوائز
· جائزة المترجم الفوري المتفوق لعام 2004: تقدمة "المجلس الوطني للزوار الأجانب"، لقاء أدائها المتميز كمترجمة فورية وتقديراً لمساهمتها القيمة في برنامج الزائر العالمي لدى وزارة الخارجية الأمريكية، والتعامل اللبق مع المواطنين، وفي مجال التبادل الدولي.
· جائزة أداء تدريس ESL لعام 2000: تقدمة كلية ترايتون لقاء تميزها في المحافظة على الطلاب.
مراجع مهنية
حسب الطلب
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